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jebragt af de i denne artikels litra a) nævnte 
midler. 

g) De i Pariskonventionens artikel 7, litra h), 
omhandlede renter og sagsomkostninger 
skal betales ud over de i denne artikels litra 
b) nævnte beløb. De skal bæres af 
i) den ansvarlige indehaver, for så vidt de 

vedrører erstatning af de i denne artikels 
litra b), pkt. i), nævnte midler; 

ii) den kontraherende part, på hvis territori- 
um den ansvarlige indehavers nukleare 
anlæg er beliggende, op til det beløb, der 
stilles til rådighed af denne kontraherende 
part, for så vidt de vedrører erstatning af 
de i denne artikels litra b), pkt. ii), nævnte 
midler; 

iii)de kontraherende parter i fællesskab, for 
så vidt de vedrører erstatning af de i denne 
artikels litra b), pkt. iii), nævnte midler. 

h) De beløb, som nævnes i denne konvention, 
omregnes til den kontraherende parts natio- 
nale valuta, hvis domstole er kompetente, i 
overensstemmelse med værdien af denne 
valuta på datoen for den nukleare ulykke, 
medmindre der for en given ulykke ved afta- 
le mellem de kontraherende parter er fastsat 
en anden dato. 

D: Artikel 4 slettes. 

E. Artikel 5 erstattes af følgende tekst: 

Artikel 5 

Hvor den ansvarlige indehaver har regresret 
ifølge Pariskonventionens artikel 6, litra f), skal 
de kontraherende parter i denne konvention have 
samme regresret i det omfang, hvori offentlige 
midler er stillet til rådighed i henhold til artikel 
3, litra b) og g). 

F. Artikel 6 erstattes af følgende tekst: 

Artikel 6 

Ved beregningen af de offentlige midler, der 
skal tilvejebringes i medfør af denne konventi- 
on, skal der kun tages hensyn til erstatningskrav, 
som gøres gældende inden 30 år fra tidspunktet 
for den nukleare ulykke i tilfælde af dødsfald el- 
ler personskade, og ti år fra tidspunktet for den 
nukleare ulykke i alle andre tilfælde af nuklear 
skade. Denne frist forlænges endvidere i de til- 
fælde og på de vilkår, der omhandles i Pariskon- 

ventionens artikel 8, litra e). Ændringer i frem- 
satte krav efter den nævnte periodes udløb skal 
ligeledes tages i betragtning under de i Pariskon- 
ventionens artikel 8, litra f), nævnte betingelser. 

E. Artikel 7 erstattes af følgende tekst: 

Artikel 7 

I tilfælde, hvor en kontraherende part gør brug 
af den ved Pariskonventionens artikel 8, litra d), 
hjemlede beføjelse, skal fristen være tre år enten 
fra det tidspunkt, da skadelidte kendte såvel ska- 
den som den ansvarlige indehaver, eller fra det 
tidspunkt, da han med rimelighed burde have 
haft sådant kendskab. 

B. Artikel 8 erstattes af følgende tekst: 

Artikel 8 

Enhver, som er berettiget til at nyde godt af 
denne konventions bestemmelser, har krav på 
fuld erstatning i overensstemmelse med national 
ret for nuklear skade, der påføres ham. Såfremt 
den samlede skade overstiger eller kan formodes 
at ville overstige 1.500 millioner euro, kan en- 
hver kontraherende part dog fastsætte rimelige 
kriterier for fordeling af det erstatningsbeløb, der 
er til rådighed ifølge konventionen. Disse krite- 
rier skal anvendes uden hensyn til midlernes op- 
rindelse og -  med forbehold af bestemmelserne 
i artikel 2 -  uden forskelsbehandling begrundet i 
skadelidtes nationalitet, bopæl eller opholdssted. 

1. Artikel 9 erstattes af følgende tekst: 

Artikel 9 

a) Den kontraherende part, hvis domstole er 
kompetente, fastsætter udbetalingsreglerne 
for de offentlige midler, der ifølge konventi- 
onen skal stilles til rådighed. 

b) Enhver kontraherende part skal drage om- 
sorg for, at personer, der har lidt nuklear 
skade, kan gennemføre deres erstatnings- 
krav uden at måtte anlægge forskellige søgs- 
mål under hensyn til oprindelsen af de mid- 
ler, som erstatningen skal betales med. 

c) En kontraherende part er forpligtet til at stil- 
le de i artikel 3, litra b), pkt. iii), omhandlede 
midler til rådighed, så snart erstatningsbelø- 
bet i medfør af konventionen når summen af 
de i artikel 3, litra b), pkt. i) og ii), nævnte 


